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CTPATEI'MJE UHTEI'PUCAIHA BOKABYJIAPA U3
OBJIACTU JbYJICKHUX ITPABA Y HACTABHE
MATEPHUJAJIE EHI'VIECKOI' JESUKA 3A
IHOCEBHE HAMEHE

Casicemax: HactaBa SHIIECKOT je3UKa UTpa 3HAYAjHY YJIOTY Yy Mpolecy oopa-
30Bama Oyayhux npodecrnonanana y odnactu 6e30eauoctu. [lopen ycpajama 3Hama
B)XHOT 33 HLMXOBY O0JIaCT CTyIHja, OHH MOpajy IOCEIOBAaTH M EHIVIECKE je3HYKe
BelITHHE Koje he mM oMoryhutu na ycmemHo KOMYHHIMpPajy y MHOLITBY pas-
JHYATHX CHTYaLHja.

VY pagy najeMo mperiiel HEKOJIUKO PasIMuMTHX CTpaTertja Koje HACTaBHULM
eHIJIeCKOr je3uka 3a nocebHe Hamene (EITH) mory ynotpebuTn y mnpouecy pa3suja-
Ba HACTaBHUX MaTepujaja 3a M3ydyaBame BOKaOyjapa Be3aHOI 3a JbYICKa IpaBa,
moce0HO 3a moJunujcke monasHuke. Omadbpana TEPMUHOIOTHja U3 00JIaCTH JBYICKUX
[paBa MHTErPHCaHA je Y KOHKPETHA BexOamha pa3InyuTor THIIA, YUjH je b 11000-
JbllIarbe 3Hama CTyJEHaTa y Be3H ca CIIELHjalIM30BaHiM BOKaOyIapoM KOjH je HEeoll-
XOZaH 3a BUX0oBY Oynyhy mpodecu;jy.

Kuwyune peuu: EITH, BexxOama, Jpyncka mpaBa, BokaOynap, HaCTaBHU Mare-
pujamu

YBoa

VY mocnenmsuX HEKONUKO JEleHHja MOCeA0Bamhe PEIeBaHTHUX EHIJIec-
KHX je3WYKHX BelTHHA Mely mpodecnoHanmmma pa3auuauTix 00JacTu moc-
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TaJIO je BaykKaH KPUTEPHjyM 32 BbUXOB MPO(ECHOHAIHY yCIleX U Hallpe0Bambe
y kapujepu. To Baxku U 3a MONHIHKjCKE CIIy)KOeHUKe, Majyhu y BuIy crienu-
¢uuHy npupony HBHXOBe mpodecHje u MoTpedy 3a KOMYyHHKAlljoM Ha €H-
TJIECKOM jEe3HKYy, HAPOUUTO y CIIy’KO0ama Koje cy AMPEKTHO Be3aHe 3a Kopec-
MTOHACHIN]Y Ha Mel)yHapoIHOM HHBOY, KaKO M KOMYHHKAITH]y ca JbyauMa ca
Pa3IUYUTOM je3nuKOM To3aauHoM. MMajyhu y Buay 3Ha4aj TOT acmekra y
00JIacTH MONUIIM]je, HEONXOIHO je paluTH Ha pa3BHjary HACTABHOT IJIaHa 3a
M3y4yaBame EHTJIECKOT je3nKa Koju he OuTu mpuiarohen morpedama 1mojeam-
Hala KOju ce IIKOJyjy 3a cnenuduuny obmact. Campkaj KypceBa eHIJIECKOT
jesuka Mopa OMTH OCMHILBEH TaKo Aa OOyXBaTH MHOIUTBO PEIEBaHTHHUX
MOJIUIN]CKUX TeMa MpWiIarol)eHNX HUBOY 3HAama je3Ka KOjU MMajy CTYICH-
TH.

IlITo ce THYe TeMe JbYICKHUX MpaBa, IMOCTOjH BUIIE (paKkTOpa KOju JOII-
pHHOCE J1a ce OHA IMOocMaTpa Kao HEM30EKHO Be3aHa 3a MoCeAoBame J0OPHX
SHIJIECKUX Je3WYKHX BemTHHA. Hanme, KOHLENT JbYICKHX TpaBa calpiKaH je
Yy MHOTHM JOKyMEHTHMMa W aKTHMa YCBOJEHHM Yy ToOj oOjacTd Ha
Mel)yHaposHOM HUBOY M MpaBHO 00aBe3yjyhnM 3a ApkaBe moTnucHHIe. To
MPaKTUYHO 3HAayM ja je BehinHa KOHLenara Koji ce OAHOCE Ha JbyJICKa MpaBa
yBEJCHAa Y JOKYMEHTa OBOT TUIIA U JIEKCHYKH OOJHMKOBaHA Y je3WKy Ha KOjeM
Cy HammcaHa, a 3aTHM ¥ ycBojeHa. C 003MpOM Ha YUILECHUILY Ja j€ CHTJIICCKU
jesuk Beh ctekao craryc jesuka melyHapogHe KOMyHHUKaIHje, JOTHYHO je 1a
je BehmHa THX KOHIeTIaTa M3BOPHO Pa3BHjeHA Ha CHIJIECKOM jE3UKY, a 3aTHM
ce ,,M3BO3MIIa” y ocTajie je3uke, mto HaMmehe moTpedy meroBor yKIbyInBamba
Kao MHTETpaHOT Jena MpodecHoHalHe eAyKaluje cTyleHara U3 o0iacTu
0e30eTHOCTH.

Wmajyhu y BUIy npeTxonHO OMEHYTE acleKTe, y HapeAHUM IOTJIaB-
JbUMa mpeacTaBulieMo Heke o1 MOryhux Ofiidja 3a HHTerpucame Bokabyaapa
BE3aHOT 3a JbYJICKa IpaBa y MaTepujaie 3a M3y4aBame CHTJIECKOT je3uKa O
CTpaHe MOJHUIMjCKUX MOJIA3HUKA, Ha HAYMH Ha KOJU TO PaAMMO ca CTYJCHTH-
Ma @akynrera 6e30eqHoCcTH ¥ CKOIUBY. Y MakenoHHju TIOCTOjH HelOCTaTaK
onroBapajyhmx HacTaBHMX MarepHjaia Koju o0yxBaTajy Ty TeMy, a KOjHU Cy
HaMEHEHH 332 TIOMEHYTY IIMJbHY TPYITy, IITO j& MPEICTaBIbalo IOJATHU MO-
THB 3a THCAkbEe OBOT paja. Y IIUPEM peruoHy, kKoHkpetHuje y Cpouju, Tema
JBYJICKHX TIpaBa je y MOCNIeIBUX TIETHASCTaK TOIMHA YCIENTHO oOpalhiBaHa y
yuOeHHIIMMa HaMEHEHUM CTyIeHTHMa KpHMHUHATHCTHYKO-TIONUIMjCKE aKa-
nemuje y Beorpany.'

' OBa je Tema 6una oGpaljiBaHa o cTpaHe BHIIE ayTopa a BexOe BesaHe 3a BOKalOyiap U3
o0nacTH JbyJCKHX IpaBa Mory ce Hahu y pamoBuma B. Hukonennuh (1995), U. [TaBnosuh u
J1. Muhosuh (2002), B. Aahennh-Hukonenuuh (2002), B. Anhenuh-Hukoneununh u M. Cro-
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Kaxo 6ucMo 06e30emunm HeolrxoqHy Be3y u3Mel)y crienuduane remMe u
npupoje BexOama (YUjH je b UCKIBYUHBO IUAAKTUYKH), PEIIIIN CMO Ja
BexxOamba OCMHCIMMO Ha OCHOBH ayTCHTHYHHX W3BOpA, IyTeM CEJEKLHje U
npuiarohaBama ayTeHTHYHUX NOKyMEHaTa M TEKCTOBA BE3aHHMX 32 TEMe
JBYIICKHX TIpaBa W HUXOBOT TpaHcopMmucama y oaroBapajyhe HacraBHe
MaTepHjale 3a H3ydaBame CHITICCKOT je3HKa.

AYTEeHTHYHH MATEPHjajiu y HACTABHU €HIJIECKOI je3HKa

Jemna o HajOOJBHX CONyIUja Ka/ia je Y MTUTaky NPECTaBIbabe CIIeIH-
jamu30BaHe TEPMUHOJIOTH]E CTYICHTAMA CHIJICCKOT je3rKa 3a moceOHe HaMe-
He (EITH) jecte ynoTrpeba ayTeHTHYHHX MaTepHjajia KOju Cy U3BOPHO HaIlM-
CaHM Ha KOHKPETHOM je3UKy, alld He ca LuJbeM Ja Oyny KopuinheHu y HacTa-
BH cTpaHor je3uka. [Ipema tpamgumuonanHoj nedbuaunuju Jejsuna Hynana
(David Nunan), mojam ayTeHTHYHUX MaTepHjajia OJHOCH C€ Ha ,,0HE MaTepH-
jarne Koje cy HamucaHe W3 APYTHX pasjiora, a He Ja Ou Owmnm kopumheHu y
HacTaBu je3uka” (1998: 99). Onu cy Hajuemnrhe HamucaHW Of CTpaHE U3BOP-
HHUX TOBOPHHKA W HAMEHEHH CYy, NCTO TaKO, N3BOPHUM TOBOPHHIIMMA, IITO
JOAATHO JOTNPHHOCH FHMXOBOj PEICBAHTHOCTH KA0 OPHUTHHAJIHHUM ayTeH-
TUYHHM M3BOPUMA KOJU Cy HACTAJH y IPUPOIHOM OKPYKemwYy, Mely oOndaHIM
TOBOPHUIINMA je3HKa.

AyTEHTUYHH MaTepHjaIl MOTY ce Tpy00 KIacu(UKOBATH Y HEKOJIHKO
Kareropuja. 3a motpede Haier paja, uckopuctiuhemo MoaudukoBany Gpopmy
knacugukanuje kojy aaje I'edxapa (Gebhard) (1996), a xoja oOyxBara ciie-
nehe tunose:

1) mamepujanu 3a ciywarse/enedarse; Ta Tpyna MOKprUBa ayTeHTUIHE MaTepHjaje
KOj€ ce MOT'Y KOPHCTHTH 32 OOO0JbIIAE BEIITHHE CIyIIama KOJl CTyAeHaTa, Ka-
KO IITO ¢y, Ha npuMep: TB nporpamu, GUiIMOBH, CTPUIIOBH, JOKYMEHTAapHE Ce-
puje, necme, paano, TB u nHTEpHET Orylacy, BECTH UTH.;

2) euzyennu mamepujanu; MaTepyjai U3 Te KaTErOpHje Cy NPBEHCTBEHO HAMEHCHU
pa3BHjamy BELITHHE NPUYatba, HA OCHOBY ayTEHTHYHOT BU3YEJIHOT MHITYTa; Ta]
MHITyT CE MOXE Y3€TH U3 pa3lIMuUTHX U3BOpa, a Kao Hajueuthe kopuirheHu us-
Bajajy ce: GoTorpacduje, CiIvKe U3 HOBHHA U YaCcOINCa, 3HAKOBHU U MIIyCTpaluje
U3 pa3IM4YMTHX U3BOpa (HIIp., mocTepa, pekiama, ¢uajepa, Opornrypa 1 cil.) UTA.;

joB (2002) ntn. 3a meTasbHMjU HperJiel KOHKPETHHX JISKIUja Y paJoBHMa MOMEHYTHX ayTopa
ca Kpumunanucriako-nonumujcke akagemuje suneru: I[lasnosuh, U., Anhemuh-Huxonenumh,
B. (2010): 3acTymbeHOCT TeMe JbYICKHX TpaBa y yuoeHuukoj qurepatypu KITA Ha npenmery
CHIJIECKU je3uK, bezbeonocm, 2/2010, MVIIL: beorpan, ctp. 124-133.
http://prezentacije.mup.gov.rs/upravazaobrazovanje/aktuelno/bezbednost 2 2010.pdf.
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3) wmamnanu mamepujanu; Ta KaTeropyja MaTeprjaa je HApOUHUTO MOTOJHA 32
M00O0JbIIAKE BEUITHHE YNTAkA U BEIITHHE IPUYakha, U OHU C€ YIJIABHOM 11032j-
MJbYjy U3 LITaMIIAHKX Me/Mja, MPBEHCTBEHO U3 HOBHUHA M 4aCOICa; 32 HACTaB-
HHUKE EHIJIECKOT je3uKa MOTJIM 01 OMTH KOPUCHU ciefeh U3BOpH: HOBUHCKU
YJIaHIIM, TEKCTOBH M3 YacOIKCa, 3HAKOBU Ha yiullaMa, nHGopMaTHBHE OpoIiype,
Marie u ClI.

[MocToju MHOIITBO aKTHBHOCTH W 3ajaTaka KOjHU Ce MOTY OCMHCIHTH
O]l CTpaHe HAaCTaBHUKa CHTJIECKOT je3rKa oMoy M3BOpa U3 CBE TPH KaTero-
puje, a GopMa u ydecTalloCT BUXOBE ynoTpede Ha yacy 3aBUCE O]l KpeaTuB-
HOCTH W HWHTEepeca HACTaBHUKA Ja CTBOPH pernakcupajyhy artmocdepy y
YUYHMOHHUIIM Koja he ocnukaBaTh CBOjeBPCHY NMPHUPOAHY CPEAMHY, Y KOjoj ce
JE3WK 3ampaBo U KOPUCTH y CTBapHOM XWBOTY. Mmak, kaga ce paau o EITH,
MOJKEMO 3aKJbYUHTH J1a je HeMoryhe KOpUCTUTH CBE HaBEJCHE THIIOBE ayTEH-
THYHUX MarepHjana ca nojjenHakum ycrexoMm. OrpaHudema ca Kojuma ce
cycpelly HacTaBHHIIM EHTJIECKOT je3UKa Pe3yNTaT Cy CHeuu(UIHOCTH KOH-
KpEeTHE TeMe, IITO 3HA4u J1a OHH MOTY KOPHCTHUTH CaMO OTpPaHUYEHH Opoj
ayTeHTUYHUX HM3BOpa KOjU 00yxBarajy oarosapajyhy nexcuky. 3a miycTpa-
IUjy mocinykuhemMo ce mpuMepoM TeMe JbYICKHX MpaBa, YUME Ce 3alpaBo U
0aBu oBaj pax. 13 mpBe kareropuje ayTeHTUYHUX W3BOpA HACTABHUIM MOTY
HMCKOPUCTUTH JOKYMEHTapHEe (HUIMOBE KOjU TPETHpajy IpoOJieM HapylIaBa-
Ba JbYJICKUX TpaBa, Kao U WrpaHe (UIMOBE M BECTH BE3aHE 3a OBY TEMY.
IITo ce TMye BHU3yeNHHX MaTepHjajia, HACTABHULU MOTY HCKOPHCTUTH OJ-
peheHe ciuke KpTaBa KpIIemka JbYACKAX MpaBa, Koje Ou oxpabpuie cTyAcHTe
Ia yrnorpede CBOjy KpeaTUBHOCT U Jia Pa3BHjy AMCKYCHjy O KOHKPETHUM CH-
Tyalujama NpeACTaB/beHUM Ha CIMKaMa, Kao M O €eMOTHBHOM CTamy M Oce-
hamuma xpraBa. 3HaKOBH ca Pa3HOPAa3HUM KaMIamaMa HaMEHCHHUM I10IH-
3amlpy CBECTU O JbYJICKUM IIPpaBHMa MOTY MCTO TaKO Ja Ce UCKOPHUCTE, Kao U
CIIMKe U3 JHEBHUX HOBHMHA KOja ce ofHOce Ha ucTuHHTe aorahaje. Hajkopuc-
HUju U3BOpH U3 Tpehe rpymne mMory ce npoHahu y uiaHIMMa CIIEIHjalu30Ba-
HUX 9acOIIMCca ¥ )XypHaia Koja ce 0aBe JbyICKUM IpaBuMa, OpolrypaMa HeB-
JaIUHUX OpPTaHHU3alKja y 0BOj OONACTH, YHjH j€ IIHJb HHPOPMHUCAHE CTAHOB-
HUIITBA UTA.

3a MpakTUYHO WIIyCTpOBame MOTYHHOCTH ,,eKcIuloaranuje” ayTeH-
THYHUX W3BOpa W3 CBE TPH Kareropuje, mpeictaBuheMo HEKOJIHKO pas-
JUYUTHX THUTIOBa BekOama Bokalylapa Koje ce€ MOTY MCKOPHUCTHTH Ha 4acy
SHIJIECKOT je3HKa, a KOje ce OJJHOCEe KOHKPETHO Ha TeMY JbYJICKa MpaBa.
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AYTeHTHYHH MaTepHjaju y Be;kOambuMa Be3aHUX 32 BOKa0yJap
U3 00J1aCTH JbYACKHX NPaBa

Kaxo mro cmo Beh mHanomenynu, HactaBa EITH pasnukyje ce om Hac-
TaBe EHIJICCKOT Kao CTPaHOI je3uka, jep ce 0aBu crerudpuuHoM obarrhy
je3uka, HaMeHEeHOM crielupUIHOj UMJbHOj rpynu cryaeHara. Kypcesu EITH
npuiarohenu cy cnenuuyHEM moTrpedaMa M WHTEpecMMa CTyJAeHaTa KOju
Mopajy crehu onrorapajyhe eHriiecke je3WdKke BEIITHHE, Kako OW MOTJIHM 1a
00aBJbajy cBoje mpodeCHOHAIHEe 3a7aTKe (HApOYUTO OHE Be3aHE 32 KOMYHHU-
Kalyjy Ha Me)yHapoAHOM HHMBOY, eAyKalHjy y CIeUu(pHUIHOM I0JbY, IPUCY-
CTBO Ha CEMHWHapuMa, o0yKama ¥ CJI.) Ha yCIeImmH!ju HauwH. Jla Ou onroBo-
pPHIH OBHM TOTpebama, HEOIXOTHO je pa3BujaTH cuiadyc OCIOHHMBIIM Ce Ha
MaTepHjaje 3acHOBaHE Ha MOJby MNPOQECHOHANHE EKCIIEpTH3Ee CTyJeHaTa
(Tarnopolsky, 2009). To ce moxe noctuhu ynoTpedOoM TaKO3BaHOT HMPUCTYTIA
BE3aHOT 3a canpikaj (content-based approach) Kao cerMeHT IIUPET KOHIIETITA
KOMYHHUKATHBHOI H3ydYaBama je3uKa KOjU JOMHHHMpAa HACTaBOM EHIJIECKOT
je3WKa y 3alluX TpujeceTak rofuHa. [loMeHyTH mpuCTyI ce, y CTBapH, OJ-
HOCH Ha onabup onpeheHnx TeMa peleBaHTHUX 3a JaTy o0JacT, HHXOBO
npuiarohaBambe HABOY je3WKa CTyAeHATa U TpaHCPOPMHUCAHE Y HHTEPAKTUB-
HUM BexOamMMa W 3aJalliMa YdjU je TJaBHH Wb MOJU3ambe WHTepeca U
MOTHBAIIMj€ CTYJCHATA 32 N3yYaBakbEe je3NKa.

Nmajyhu y Buay moremkohe ca kKojuMa ce HACTABHHUIIM €HIJIECKOT je-
3MKa CyodYaBajy y mpoliecy oaabupa oarosapajyhux caapikaja, jeHa oJ Haj-
MPOAYKTUBHUJUX OINIHMja CBAKAKO je MPHUKIAbambe ayTeHTHUYHHUM H3BOPHMA.
YV KOHTEKCTY JbYJICKHX IpaBa HACTABHUIIN MOTY HUCKOPUCTHUTH HMIMPOKH CHEK-
Tap 3BaHWYHHX KOHBEHIIMja, TTOBEJba, JCKJIapaldja M APYyTHUX IOKyMEHaTa
YCBOjEHHX O] CTpaHE pa3IMYUTUX MehyHapoJHHX OpraHu3aluja, U3BOPHO
HalMCaHWX Ha CHIJIECKOM je3UKy. BexxOama koje hemo mpencraButu y Hape-
JTHOM OZIeJbKY 3aCHOBaHa Cy YIpaBO Ha TAKBUM TEKCTOBUMA.

IIpumep BexkOama 1: [lepuBanuja peun

[IpBo BexOame y 0BOj TPYITH HAMEHEHO je Pa3BOjy BEIUTHHE JepHBa-
uyje (rpahema) HOBUX peur Ha ocHOBY moctojehux. Kako 6ucMo mocturiu
Taj Wb, CTYICHTIMA CMO JTaJIM OJUTOMAaK TeKcTa wiaHa 6. EBporicke KOHBEH-
1yje 3a Jpyncka npasa Casera EBporme, rae onpeleHe peun TekcTa CTYICHTH
Tpeba aa mpeobpase y \BUXOBY TauHy (opMmy momohy cyduxcanuje. C 003u-
POM Ha TO J1a Ce MPOIIECH JepUBALlMje MOTY OJIBHjaTH y BHIIIE CMepoBa (IJia-
roJI—HUMEHHUIIa, IMCHUI[A—TIPHJIEB, UMEHHIIA—HNMEHHUIA UTA.), Y OBOM CMO
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BexOamy CTYyJCHTUMA ATl KOMOWHAIM]Y OJ1 HEKOJIMKO PAa3IHUUTHX THIIOBA
NepHUBaIlije, Kako OM aKTUBHOCT MpeAcTaBJbaia Behn n3a30B 3a HUX.

ARTICLE 6
Right to a fair trial®

1. In the determination of his civil rights and OBLIGE (Key: obligations) or
of any CRIME (Key: criminal) charge against him, everyone is entitled to a
fair and public HEAR (Key: hearing) within a reasonable time by an
INDEPENDENCE (Key: independent) and IMPARTIALITY (Key: impartial)
tribunal established by law. JUDGE (Key: judgement) shall be pronounced
publicly but the press and public may be excluded from all or part of the TRY
(Key: trial) in the interests of morals, public order or NATION (Key: natio-
nal) security in a DEMOCRACY (Key: democratic) society, where the inte-
rests of juveniles or the PROTECT (Key: protection) of the PRIVACY (Key:
private) life of the parties so require, or to the extent strictly necessary in the
opinion of the court in special circumstances where publicity would prejudice
the interests of justice.

2. Everyone charged with a CRIME (Key: criminal) oftfence shall be presu-
med INNOCENCE (Key: innocent) until proved GUILT (Key: guilty) accor-
ding to law.

3. Everyone charged with a criminal OFFEND (Key: offence) has the
following minimum rights:

(a) to be informed promptly, in a language which he understands and in deta-
il, of the nature and cause of the ACCUSE (Key: accusation) against him;

(b) to have adequate time and facilities for the preparation of his DEFEND
(Key: defence);

(¢) to defend himself in person or through legal assistance of his ows choo-
sing or, if he has not sufficient means to pay for legal assistance, to be given
it free when the interests of JUST (Key: justice) so require;

(d) to examine or have examined witnesses against him and to obtain the
attendance and EXAMINE (Key: examination) of witnesses on his behalf
under the same conditions as witnesses against him;

(e) to have the free ASSIST (Key: assistance) of an interpreter if he cannot
understand or speak the language used in court.

% Tekcr je mpeyser u3 umana 6 Komsenuuje: Council of Europe, European Convention on
Human Rights, as amended by Protocols Nos.11 and 14, Council of Europe Treaty Series, No.
5, pp- 9-10.
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IIpumep BesxkOama 2: CHHOHMMH

CHHOHUMH TMPEJCTaBIhajy BaXKaH CETMEHT y MPOIECy yCBajama CTpa-
HOT je3uka. Y OkBUpY KoHTekcta HacraBe EIIH, Beoma je 3HauajHo ma ce
CTYACHTH YIO3HA]y ca IMHPOKHM CIIEKTPOM PEYH KOjHUMa Ce MOTY H3pasuTH
CIIMYHU WA WJICHTUYHHU MOJMOBH. Y OBOj OJIEJbKY MpencTaBuheMo BexOame
y KOje CTYyIeHTH MMajy IPWINKY a Bek0ajy mpaBUiIHy ynoTpedy Bokabya-
pa Be3aHOr 3a JbyJICKa NpaBa, Ha 0a3u mHpOpMalUja Be3aHUX 33 Amnesty
International, mpey3eTrx ca 3BAHHYHOT cajTa opranusammje.’ CTyICHTH MMa-

Jy 3a 3ajarak 7ia 3aMeHe MOJIByUYCHE PEeUH y peucHHIIaMa lUXOBUM OJIrOBapa-
jyhuM CHHOHUMHMa, OHaKO KaKo CE jaBJhajy Ha 3BAaHUIHOM CajTy:

1) Amnesty International is a worldwide (Key: global) movement of more than 3
million supporters, members and activists in over 150 countries.

2) We work with and for each other to protect (Key: defend) human rights.

3) We believe that human rights misapplications (Key: abuses) anywhere are the
concern of people everywhere.

4) Until every person can use (Key: enjoy) all of their rights, we will continue our
efforts.

5) We will not stop until everyone can live in respect (Key: dignity) ; until every
person’s opinion (Key: voice) can be heard; until no one is physically or
mentally harmed (Key: tortured) or killed (Key: executed).

6) Our members are the cornerstone of these endeavours (Key: efforts).

7) They_address (Key: take up) human rights issues through letter-writing, online
and offline agitation (Key: campaigning), protests, (Key: demonstrations) vigils
and direct lobbying of those with authority (Key: power) and influence.

8) Locally, nationally and globally, we join together to bring together (Key: mobili-
ze) public pressure and express (Key: show) international solidarity.

9) Together, we make a change (Key: difference).

10) At the core (Key: heart) of Amnesty International is this belief (Key: idea) that
we are at our most powerful when we stand together for people’s privileges
(Key: human rights).

11) We work together in many different ways, so that all our followers (Key: suppor-
ters) can be involved, wherever they live and whatever their age, education (Key:
background) or expertise (Key: skills).

12) Our organized action (Key: movement) is driven by our members, supporters,
our more than 1,800 staff members and hundreds of alfruist helpers (Key: volun-
teers) around the world.

} Peuennnie y oBoM Jeny mpey3ere Cy ca 3BaHMYHOr cajta Amnesty International:
http://www.amnesty.org/en/who-we-are/about-amnesty-international.
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IIpumep BesxkOama 3: AHTOHUMH

Jpyru HauWH npeicTaBbamka U BexOama ynoTpede HOBUX pedH je To-
Mohy ymnoTpebe aHTOHMMa, TPaMaTHIKOT KOHIIETITA KOjU CE OJHOCH Ha pPeun
ca CYNpOTHUM 3Ha4YCHHMa. AHTOHUME MOXKEMO O00jaCHUTH WJIH MyTeM Ipeji-
CTaBJbama MpeduKca KOju 03HAUaBajy CYMPOTHOCT 3Hadewa (HMp. discrimi-
nation — non-discrimination, behave — misbehave, legal — illegal, legitimate —
illegitimate, violent — non-violent WTH.) WIW TyTeM MpPEACTaBbamba JICK-
CUYKHX jeMHHIIA KOje UMajy pa3induTy (GopmMy, a Koje u3paxapajy IBa CyIi-
pOTHA 3HAYCHA (HIIP. innocent — guilty, imprison — release utn.).

Y oBoM penmy mpeactaBuhemMo mpuMep BexxOarma W3 Apyre Tpyre, my-
TeM HHTETPHCAma PEYU ca Pa3ImIuToM MopdoomkoM (GopMoM Koje m3pa-
kKaBajy CynpOTHE JICKCHUKe KoHIlenTe. Kako OMCMO IMOCTHUIIIN ayTEHTUYHOCT,
n3abpaiay cMO OJIOMKE M3 HEKOJHKO WiaHoBa EBporicke KOHBEHIHjE 3a 3a-
IITHTY OJ TOPTYPE M Y CBaKOM maparpady 3aMeHWIN CMO OpUTHHAIHE pedn
BUXOBUM aHTOHMMUMa. CTyJIeHTUMa CMO JIajIM 3a/1aTaK Jia Pajic y mapoBHMa
¥ TIOKYIIAjy /1 [IPETI03Hajy aHTOHHME JaTHX pedH.’

Article 2

Each Party shall prohibit (Key: permit) visits, in accordance with this Con-
vention, to any place outside (Key: within) its jurisdiction where persons are
given (Key: deprived of) their liberty by a public authority.

Article 4

2 The outsiders (Key: members) of the Committee shall be chosen
from among persons of high moral character, known for their incapability
(Key: competence) in the field of human rights or lacking (Key: having) pro-
fessional experience in the areas not mentioned in (Key: covered by) this
Convention.

4 The members shall serve in their collective (Key: individual)
capacity, shall be subordinate (Key: independent) and subjective (Key: im-
partial), and shall be available to serve the Committee unproductively (Key:
effectively).

Article 8

1 The Committee shall notify the Government of the disinterested
Party (Key: Party concerned) f its intention to carry out a visit. After such
notification, it may at any time stay away from (Key: visit) any place referred
to in Article 2. (Party concerned, visit)

* Mseop: EBpomcka KOHBEHUMja 33 3aIITHTY OX TOPType, JOCTYIHA  Ha:

http://conventions.coe.int/Treaty/en/Treaties/Htm1/126.htm.
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2 A Party shall deprive the Committee of (Key: provide with) the
following facilities to carry out its task:

a expulsion from (Key: access to) its territory and the right to travel
without restriction;

b incomplete (Key: full) information on the places where persons dep-
rived of their liberty are being released (Key: held);

c restrained (Key: unlimited) access to any place where persons are

deprived of their liberty, not counting (Key: including) the right to move
inside such places without restriction; (unlimited, including)

d other information available to the Party which is unimportant (Key:
necessary) for the Committee to carry out its task. In seeking such informati-
on, the Committee shall neglect (Key: have regard to) applicable rules of
national law and professional ethics.

Article 10

2 If the Party succeeds (Key: fails) to co-operate or accepts (Key: refu-
ses) to improve the situation in the light of the Committee's recommenda-
tions, the Committee may decide, after the Party has had an opportunity to
make known its views, by a majority of two-thirds of its members to make a
public statement on the matter.

Article 11

1 The information disseminated (Key: gathered) by the Committee in
relation to a visit, its report and its consultations with the Party concerned
shall be public (Key: confidential).

Article 17

1 This Convention shall not prejudice the provisions of foreign (Key:
domestic) law or any international discord (Key: agreement) which provide
greater protection for persons deprived of their liberty.

IIpumep Bexdama 4: Kosokaumuje

3a mocTu3ame BUIIET HUBOA MPEHU3HOCTH Kajia je Y MHTamky MPaBUITHO
W3paKaBamke MUCIH Ha CHIVIECKOM je3WKY, HEOMXOAHO je Ja CTYIEHTH TOC-
TaHy CBECHHM TpaBHIHE ymoTpebe onpeheHnx komOuHauuje peun. M3 Tor
pasiora BexOama KoOja ce OJHOCE Ha KOJIOKAIMje MOpajy HYXHO Ja
CauyMmbaBajy cacTaBHH Jneo cmiadyca, a oBe hemMo MpeAacTaBUTH MOJENT 3a
BUXOBO YCIEIIHO YKJbYUHBAWHE y OCTalle aKTHBHOCTH Ha 4Yacy. AHAaJIOTHO
NPETXOAHUM NPUMEpHUMa, U 'y OBOM CIy4Yajy M3a0payld cMO ayTCHTHYaH H3-
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BOp KOju ce ogHOCH Ha EBporicku cyn ca JpyAcka mpaBa. YIYTHIN CMO CTY-
neHte Ha 3BaHn4HM cajT Cyaa um Ha Opomypy ,,EBporncku cyn 3a Jpyncka
npaBa y 50 muTama”, TAe Cy NMpHKa3aHU CTPYKTypa U jypucaukuuja Cyna.
Kana cy mpounrtanu Oponrypy, CTyI€HTH Cy UMalld 3aJaTak Jia Ha Mpa3HUM
MeCcTHMa y TaTHM pedcHHIaMa n3adepy onrorapajyhe xomokanuje. BexxOame
je ocMuIUbeHO y (OpMHU THTama ca BHIle naTux omnuuja (multiple choice
questions) U TIPeJICTaBJbEHO je Ha cleaehy HaumH:’

1) An international judicial organ was established with jurisdiction to
States that do not fulfil their undertakings
a) find against
b) find in
¢) search for
2) One of the basic rights secured by the Convention is the right to a

a) right hearing
b) just hearing
c) fair hearing
3) In cases concerning their own country, “national judges” may be invited to
only in exceptional cases.
a) stand in a Committee
b) take a seat in a Committee.
c) sit in_a Committee

4) A seven-judge Chamber .
a) rules in a case a) by a majority vote
b) rules on a case b) with a majority vote
c) rules out a case ¢) in a majority vote.

5) A ”national judge” is the judge elected in respect of the State against
which the .
a) application was filed
b) application was lodged
¢) application was pronounced
6) Some of the judges in the Grand Chamber are selected by drawing a lot.
a) drawing a lot
b) choosing a lot
¢) finding a lot

> Peuennue y oBOM Jely mpeyseTe cy ca Opourype ,,EBporcku cyn 3a jpyicka mpasa y 50
nurama”, Koja ce MOXeE Hahu Ha 3BAaHUYHOM cajTy Cyna:
http://www.echr.coe.int/NR/rdonlyres/5C53 ADA4-80F8-42CB-B8BD-
CBBB781F42C8/0/FAQ_ENG JANV2012.pdf.
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7) The takes two different forms: referral and relinquishment.
a) beginning of proceedings
b) initiation of proceedings
¢) launching of proceedings
8) When the Grand Chamber on referral, it does not include any
judges who first examined the case.
a) listens to a case
b) hears a case
c) speaks of a case
9) Legal representation is not indispensable; anyone can

directly.
a) take a case a) before the Court
b) send a case b) ahead of the Court

c) bring a case ¢) in front of the Court

10) The Court can decide if it is appropriate in a given case.
a) to organise a public hearing
b) to hold a public hearing
¢) to stage a public hearing
11) Applications must be within six months following the last
judicial decision in the case in the country concerned.
a) lodged with the Court
b) lodged in the Court
¢) lodged at the Court
12) The person or State in question is entitled and take part in
public hearings
a) to file pleadings
b) to lodge pleadings
c) to submit pleadings

IIpumep BexkOama S: CiryuajeB Kpuiesmha JbYICKHX IPpaBa

Ha kpajy, pemmnu cMo Ja MpencTaBUMO jelaH MpUMeEp Y KojeM Oj-
JIOMIM HHUCY Y3€TH U3 O(QHLHMjaTHOT JAOKyMEHTa. Y KOHKPETHOM CIyuajy,
CTYACHTH UMajy IMPWIMKY Jla yCIIOCTAaBE CBOjeBPCHY Be3y u3Mely ayTeH-
TUYHUX U3BOPA, Ca jelHE CTPaHe, U CUTyalllje U3 CTBAPHOT XKHUBOTA, Ca JpyTe
crpane. CTyJleHTUMa CMO, 3alpaBo, Jalk OJJIOMKE CBEJOYCHA TPOje JbYAU
KOju cy OWJIM AMCKPUMHUHHMCAHH II0 Pa3IuUTUM OocHOBama. Ha Gasu muxo-
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BOT TTO3HaBama cajpxaja wiaHa 14. EBporicke KOHBEHIM]e 3a Jby/CKa NpaBa,
KOju 3a0pamyje AUCKPUMUHALIN]Y, CTYJCHTH Cy HMAJU 33/1aTakK J1a IpOYUTajy
CBeIOYCHa U JIa MOKYLIajy Jla MPErno3Hajy KOHKpPeTaH TUI JUCKPUMHHAIIH]E
KOjOj Cy OBE€ TPH KPTBE OHIIe H3II0KEHE:

Situation A
(discrimination on the grounds of sex)

In fact, it was exactly because of the promotion that [ made this discovery. I
had worked for 7 years as an accountant in this firm, before they promoted
me to the position of Chief Financial Officer. Just three months into my new
office, a retired colleague, actually the former Head of the Laboratories, paid
a visit. She had received a letter from the National Pension Fund requesting
from her to submit certain additional documents from our accounting in or-
der to even out the calculation of the exact amount of her pension. This was
the first time in my career with this company that I had to go through the
salary files of our staff. Once I was done with our former colleague, I decided
to go through my own figures, and see how my salary progressed over the
years. I was already coming up in my mind with some ideas how to develop
stimulating salary schemes for our staff... after all, as the Chief Financial
Officer it was part of my job.

1t was then that I realized that Hanna and I, who were the only women in the
Finances, were earning on average 20% less than our men colleagues. Even
now, as the Chief Financial Officer, my salary is about 30% smaller than
that of other Chiefs Officers. The retired colleague who came to see me, she
had spent the last 11 years of her carrier in this company as the Head of
Laboratories, and yet, she continuously received an exactly 17% lower salary
than her deputy, who was, of course, male.

1 immediately approached the Board of Directors, alarmed them of this un-
fair salary policy, I readily proposed measures to be taken to straighten
things out, and even redress the women to a certain extent. But no, they said
this was a remnant from the early days of this company, almost a hundred
years ago, when, yes, women were paid less, but back then they received
poorer education and were less qualified than men, so it was justified to pay
them less. And I argued that that was a hundred years ago, and now times
have changed, things have changed. But no, they wouldn’t listen!...”

Well, that’s why now they re in for some trouble! I'm going to squeeze out
the last penny they had stolen from us women!”’
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Situation B
(discrimination on the grounds of language)

”I came an hour early because everyone else was telling me that they don’t
exactly follow the scheduled terms. I was scheduled to be photographed at
12:15. But the officer allowed his friends and relatives cutting in all the time,
so I knew I would have the spend the entire afternoon there. When my name
was finally called after at around 4 p.m., I went in, gave the officer the form [
had filled out, and sat at the chair, trying to position myself in the best way
for the picture. He started entering the information from the form into the
computer, and at one moment he stopped, and said to me rather sternly:
“"What, you want a bilingual ID?” I said [ wanted. And you won’t believe
this, he looked me straight into my eyes and said to me: ”We don’t do bilin-
gual IDs.” At first I couldn’t believe that a civil servant empowered by the
state could dare lie so blatantly, so I tried to explain myself: ”No. no, you
didn’t understand, I didn’t ask for the entire document to be written in two
languages, I would just like to have my name and surname written also in my
mother tongue, in Vlach.” But he said: "Yes, I understand, and we don’t
have that option, no, we don’t have the Vlach option.” I got infuriated and
asked to speak to the Chief of the Police, and this, I think, scared him a bit,
so his said: ”Oh, wait, wait, let me see what’s in this computer, let me see
what I can do...” What "he” can do, as if it was "him” granting me this fa-
vour! I told him he had no right to speak to me in a condescending voice, and
if he went on like that I would take it as an act of humiliation and will com-
plain to the Anti-Discrimination Commission. And he said: ”Wow, you re
one fighter lady, aren’t you?” Well, to be honest, I took this as a compliment
so I didn’t comment on this last remark. But as he went on entering the in-
formation in the computer and then as he took the photo of me, he kept bab-
bling how such “bilingual” applications took him twice as much time to do
his work than just in one language, and he was not paid enough to do a do-
uble job...”

Situation C
(discrimination on the grounds of “other status”)

”I was about to go to bed, when I received a text message on my mobile
phone. A friend of a friend of a friend was asking for blood type AB donati-
ons for her father, who was to be urgently operated on early the next mor-
ning. I replied that she could count on me.

Next morning I showed up at the Transfusion Institute, where I met my fri-
end, and she had brought along three other acquaintances, two boys and a
girl, who were also suitable as donors. The doctors told us that together with
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the two units of blood the hospital already had, the four of us were quite eno-
ugh to provide the remaining amount of blood that was necessary for the
operation.

But before we could have our blood drawn, we were supposed to fill out
these forms, some kind of formalities, they said. And that’s where [ made my
fatal mistake! There was a question in this form whether the potential blood
donor of male sex had recently engaged in sexual intercourse with another
male. And [ said yes! I was gay, and I was proud about it, I didn’t want to
hide my true self from anyone! And I really believed that the Institute needed
this information for merely statistical purposes — I could never believe they
were going to use this information against me!

The nurse collected our forms, and handed them over to a doctor. He
examined the forms closely, and after ten minutes or so, stood up from his
desk, and said: ”I'm sorry, although you're all AB blood type, none of you
can make the donation now.” We were shocked! It turned out that one of the
two boys had himself been operated on recently, and for reasons of his own
safety, it was not recommended to draw any blood from his organism yet. The
other boy was seriously sick and was on some heavy medications, so his blo-
od was also not suitable. When it came to the girl, she appeared to be a regu-
lar blood donor, and the last time she had donated blood was just two months
earlier, so again, drawing more blood now would pose a risk to her health .
And as for myself — they didn’t want any of my blood because [ was gay and
“by definition” I could be HIV+. Can you believe that?!? ”By definition,”
just because I'm homosexual!...”

3akpyuak

TokoM nucama paga OUIM CMO MOTHBHCAHH HAMEPOM J1a IPEACTaBUMO
Heke o1l Moryhux cTpareruja 3a MHTETpHCambe BOKaOyiapa Be3aHOT 3a JbY/I-
CKa MpaBa y BeOamHUMa HAMEHCHUM 3a CTYACHTE CHIJIECKOT je3uKa 3a Io-
cebHe mmibeBe. Kako mTo ce MOTJIO BHAETH M3 BekOama KOje CMO TIpeacTa-
BWIM, Taj TUN BOKaOyjlapa MOXE €€ BEOMa YCIICIIHO MPEACTAaBUTH U
M3y4aBaTH MPEKO yNoTpeOde ayTEeHTUYHUX MaTepHjalia KOjH Cy MOIU(PUKOBaA-
HU ¥ MpUIarol)eHn Kako OU OJrOBOPHIIH CcrieiMpUIHUM moTpedaMa CTyaeHa-
Ta. [IprcTyn 3aCHOBaH Ha ayTEHTUYHUM TEKCTOBHMA, KOjU CMO KOPUCTHIIH Y
OCMUIIJbaBakhy BeKOama y HallleM pajay, Morao Ou OUTH o1 Belnke moMohu
HACTABHHUIIMMA CHIJIECKOT je3rKa W3 OBe OOJNACTH y Tparamwy 3a Hiacjama u
pelIemuMa y MPoLECy 3aXTEBHOT M M3a30BHOT 3a/1aTKa pa3BUjamba HACTABHUX
MaTepujaja, He caMo 3a TeMe JbYICKHUX IMpaBa, Beh U 3a Ipyre TeMe BE3aHe 3a
obnact nonunuje u 0e30eAHOCTH.
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Strategies for integrating human rights vocabulary in esp course
materials

Summary: English language instruction plays a significant role in the process
of educating prospective law enforcement professionals. Apart from acquiring
knowledge relevant to their field of study, they should also possess English language
skills which would enable them to communicate successfully in a variety of situati-
ons.

The paper provides an overview of a variety of strategies that can be
employed by ESP course designers in developing classroom materials for teaching
vocabulary related to human rights, specifically to students of English for law enfor-
cement. Selected vocabulary from the area of human rights is incorporated into clas-
sroom exercises of various types whose aim is to enhance students’ knowledge of
specialized terminology necessary for their future profession.

Key words: ESP (English for specific purposes), exercises, human rights,
vocabulary, course materials
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